
سورةُ المدَّثّرِ
Surah 74 — Al-Muddaththir (The Cloaked One) · Meccan · 56 Ayahs · Translation: English

1

رّدَّثا ٱلْمهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
O you who covers himself [with a garment],

2

نذِرفَا قُم
Arise and warn

3

ِربَكَ فبرو
And your Lord glorify

4

ِركَ فَطَهابيثو
And your clothing purify

5

رجفَٱه زجٱلرو
And uncleanliness avoid

6

رثَتنُن تَستَم و
And do not confer favor to acquire more

7

بِرِكَ فَٱصبرلو
But for your Lord be patient.



8

فَاذَا نُقر ف ٱلنَّاقُورِ
And when the trumpet is blown,

9

يرسع موذٍۢ يئموكَ يفَذَٰل
That Day will be a difficult day

10

علَ ٱلْٰفرِين غَير يسيرٍۢ
For the disbelievers - not easy.

11

ذَرن ومن خَلَقْت وحيدًۭا
Leave Me with the one I created alone

12

وجعلْت لَهۥ مالًۭا ممدُودۭا
And to whom I granted extensive wealth

13

وبنين شُهودۭا
And children present [with him]

14

ومهدت لَهۥ تَمهِيدًۭا
And spread [everything] before him, easing [his life].

15

ثُم يطْمع انْ ازِيدَ
Then he desires that I should add more.



16

كَّ ۖ انَّهۥ كانَ لِءايٰتنَا عنيدًۭا
No! Indeed, he has been toward Our verses obstinate.

17

سارهقُهۥ صعودا
I will cover him with arduous torment.

18

قَدَّرو رَۥ فنَّها
Indeed, he thought and deliberated.

19

قَدَّر فيك لفَقُت
So may he be destroyed [for] how he deliberated.

20

قَدَّر فيك لقُت ثُم
Then may he be destroyed [for] how he deliberated.

21

نَظَر ثُم
Then he considered [again];

22

رسبو سبع ثُم
Then he frowned and scowled;

23

ربَتٱسو ربدا ثُم
Then he turned back and was arrogant



24

ثَروي ۭرحس ٰذَآ انْ ها فَقَال
And said, "This is not but magic imitated [from others].

25

انْ هٰذَآ ا قَول ٱلْبشَرِ
This is not but the word of a human being."

26

قَرس يهلصاس
I will drive him into Saqar.

27

قَرا سكَ مىردآ امو
And what can make you know what is Saqar?

28

تَذَر و قتُب 
It lets nothing remain and leaves nothing [unburned],

29

لَواحةٌۭ لّلْبشَرِ
Blackening the skins.

30

شَرةَ ععسا تهلَيع
Over it are nineteen [angels].



31

وما جعلْنَآ اصحٰب ٱلنَّارِ ا ملَئةًۭ ۙ وما جعلْنَا عدَّتَهم ا فتْنَةًۭ لّلَّذِين كفَروا۟

ٱلَّذِين تَابري ٰنًۭا ۙ ويما۟ انُوامء ٱلَّذِين اددزيو تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين نقتَيسيل

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب وٱلْمومنُونَ ۙ وليقُول ٱلَّذِين ف قُلُوبِهِم مرضۭ وٱلْٰفرونَ ماذَآ

لَمعا يمو ۚ شَآءن يدِى مهيو شَآءن يم هٱل لضكَ يذَٰلثَلًۭا ۚ كٰذَا مبِه هٱل ادرا

جنُود ربِكَ ا هو ۚ وما ه ا ذِكرىٰ للْبشَرِ
And We have not made the keepers of the Fire except angels. And We have not made their number
except as a trial for those who disbelieve - that those who were given the Scripture will be convinced
and those who have believed will increase in faith and those who were given the Scripture and the
believers will not doubt and that those in whose hearts is hypocrisy and the disbelievers will say,
"What does Allah intend by this as an example?" Thus does Allah leave astray whom He wills and
guides whom He wills. And none knows the soldiers of your Lord except Him. And mention of the Fire
is not but a reminder to humanity.

32

كَّ وٱلْقَمرِ
No! By the moon

33

ربدذْ اا لٱلَّيو
And [by] the night when it departs

34

فَرسذَآ اا حبٱلصو
And [by] the morning when it brightens,

35

انَّها حدَى ٱلْبرِ
Indeed, the Fire is of the greatest [afflictions]



36

نَذِيرۭا لّلْبشَرِ
As a warning to humanity -

37

خَّرتَاي وا تَقَدَّمن يا منم ن شَآءمل
To whoever wills among you to proceed or stay behind.

38

كل نَفْسٍۭ بِما كسبت رهينَةٌ
Every soul, for what it has earned, will be retained

39

ينمٱلْي ٰبحصا ا
Except the companions of the right,

40

ف جنَّٰتٍۢ يتَسآءلُونَ
[Who will be] in gardens, questioning each other

41

ينرِمجٱلْم نع
About the criminals,

42

قَرس ف مَلا سم
[And asking them], "What put you into Saqar?"

43

ينّلصٱلْم ننَكُ م قَالُوا۟ لَم
They will say, "We were not of those who prayed,



44

ينسٱلْم منَكُ نُطْع لَمو
Nor did we used to feed the poor.

45

ينضٱلْخَآئ عم نَّا نَخُوضكو
And we used to enter into vain discourse with those who engaged [in it],

46

ٱلدِّين موبِي ذِّبُنَّا نكو
And we used to deny the Day of Recompense

47

ينقنَا ٱلْيتَىا َّتح
Until there came to us the certainty."

48

ينعةُ ٱلشَّٰفشَفَٰع مها تَنفَعفَم
So there will not benefit them the intercession of [any] intercessors.

49

ينرِضعم ةرٱلتَّذْك نع ما لَهفَم
Then what is [the matter] with them that they are, from the reminder, turning away

50

كانَّهم حمرۭ مستَنفرةٌۭ
As if they were alarmed donkeys

51

ۭةرون قَسم تفَر
Fleeing from a lion?



52

بل يرِيدُ كل ٱمرِئٍۢ منْهم ان يوتَ صحفًۭا منَشَّرةًۭ
Rather, every person among them desires that he would be given scriptures spread about.

53

كَّ ۖ بل  يخَافُونَ ٱلءاخرةَ
No! But they do not fear the Hereafter.

54

كَّ انَّهۥ تَذْكرةٌۭ
No! Indeed, the Qur'an is a reminder

55

فَمن شَآء ذَكرهۥ
Then whoever wills will remember it.

56

ةرغْفٱلْم لهاىٰ وٱلتَّقْو لها وه ۚ هٱل شَآءن يا ونَ ارذْكا يمو
And they will not remember except that Allah wills. He is worthy of fear and adequate for [granting]
forgiveness.
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